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Soledad Insiburo
Address: LA de Herrera 3305 apt: 508 





Interpreter/ Translator 
ZIP: 11600, Mdeo, Uruguay

Home Phone: + (598) 2 480 6276 






ESL Teacher
Cell Phone: (598) 99 657 103

E-mail: soleinsiburo@gmail.com


[image: image1.emf]PROFESSIONAL EXPERIENCE
2008- Present - Interpreter

A: Spanish / B: English / C: Portuguese – over 400 hours of interpreting
Most Recent Events: For a full list visit my website www.wisewordstranslations.com
· UNESCO- International Hydrological Programme - -"Global Water Challenges" -Andras Szollosi-Nagy
· FIMIX / CME Group – Options, Futures and SWAPS introductory workshop – 8 hrs
· Singularity University Workshop– The Exponential Future- Uruguay Encendido – 32hs  
· Thomson Reuters - Latin America Leadership Meeting – 16 hrs 
· ORT University: Prof. Sidney Strauss “Teaching as a natural cognitive ability” – 1 hr
· UNI AMERICAS: 3rd Regional Conference – 30 hrs
· GCARD- Global Conference on Agricultural Research for Development -  14 hrs
· Re-Placing the Teacher: Teaching and Learning in the 21st Century. Prof. Sugata Mitra – 1 hr
· Peace Support Operations Seminar: Canadian Defense Academy and ENOPU – 8 hrs
· UNESCO: Director General’s Consultation Meeting with Member States and National Commissions of Latin America and the Caribbean region – 16 hrs
· Paul McCartney, “On the Run” Tour, Montevideo, Interpreter to the team of Security (Brian Riddle, Head of Site Security) and Production – 30 hrs
2008 – Present - Translator English <>Spanish  

· National Lottery and Gaming Association (Business Documents, Press releases, Econometric reports) 

· ABITAB S.A. (Business Agreements) 
· World Bank.  “Financial Literacy in Latin America” reports, surveys and interviews (90,000)
· Erlick Co. SA, Policies and Procedures Manual/Code of Conduct and Professional Ethics.

· Plan Ceibal/LATU (Website content, General Business Documents)
Teacher of English as a Foreign Language – Business English Training Courses
Currently 
TATA Consultancy Services

Royal & Sunalliance

Adium Pharma

Pereira Rossell Hospital, Iniciativas Sanitarias.

2003- 2008

Sabre Holding
- Dialecta International Language Services

PRE/U – Instituto Pre-Universitario


GRB Institute


MV Advisors

Instituto Anglo

Other
1998 – 2003
Supervisor / Customer Service, ABITAB S.A.

Secretary / Translator, EMS Entertainment Marketing Services

Front Desk Clerk and Customer Service, Boyne Mountain, MI, USA

EDUCATION AND TRAINING
Memberships: International Association of Professional Interpreters and Translators - www.aipti.org
Professional:
eCDP Webinar- The Business School for Translators - Marta Stelmaszak


Sharp End Training Webinar- How to Get and Identity – Valeria Aliperta
Postgraduate Diploma in Translation and Interpreting, Universitario Crandon.
BA in International Relations, Law School – Universidad de la República, Facultad de Derecho – (Expected graduation date: Dec. 2013).

ProZ.com Seminar – Translation as a job, Montevideo, April 2010.

5th Immigration and Terminology Seminar, Miami Dade College, Miami, USA, January 2010.

Training Course on International and Diplomatic Protocol and Ceremonial, delivered by Ambassador Ricardo Varela. Department of International Business Studies at the Uruguayan Chamber of Trade and Services.  


Diploma in Consecutive and Simultaneous Interpretation Spanish<>English. 40hrs, Córdoba, Argentina. March 2-6, 2009.

Certificate in Consecutive and Simultaneous Interpretation 

Spanish < > English, in the fields of: Business, Politics, Economy, Education, Medicine, Legal, and Environment. 120hrs. Mario Gaido, Conference Interpreter, Translator. Montevideo 2007 / 2008.

Certificate in Consecutive and Simultaneous Interpretation 

Spanish< >English, 20hrs. Estudio Lucille Barnes, Buenos Aires, Argentina. 2007

Interpreta 2007 (International Interpretation Conference)
AMERICAN TRANSLATORS ASSOCIATION  
                                                   

Further Certificate for Teachers of Business English (FTBE,) 2007 
London Chamber of Commerce and Industry International Qualifications (LCCI)


International Business Analyst Certificate – BIOS Institute, March- December, 2006

Teacher Education Program / Diploma of Teacher of English as a Foreign Language (in collaboration with the ESOL- Bilingual Program of the University of Maryland at Baltimore County) 2000 - 2001

Secretary Training Course, BIOS Institute - 1999

Elementary School / High School:
Colegio y Liceo Jesús María, Uruguay






East High School, Cheyenne, WY, USA 


Professional References:

   
Victoria Bauzá, Sworn Translator/Interpreter - +598 99 609 473

	Trinidad Ott, MD/Interpreter – + 598 99 188 487



	

	Personal References:   


T.P. Agustina Gari – +598 99 681 346
T.P. Federico Brum – +598 98 906 369
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